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OF IDIOMS AND ITS EQUIVALENCE TRANSLATION  
FOUND IN THE SPONGEBOB: SPONGE OUT OF WATER  
MUHAMMADIYAH UNIVERSITY OF SURAKARTA 
 
ABSTRAK 
 Penelitian ini ditujukan unuk mengkaji dan mendeskripsikan macam-
macam bentuk idiom yang di temukan pada film The Spongebob: Sponge Out Of 
Water karya Paul Tibbitt serta equivalens yang terdapat pada terjemahan dari 
idiom yang di temukan. Penelitian ini merupakan penelitian deskriptif kualitatif 
dengan menggunakan pendekatan kajian pustaka. Teknik pengumpulan data 
dengan analisis dokumen. Sumber penelitian adalah film The Spongebob: Sponge 
Out Of Water. Adapun objek dari penelitian ini adalah tipe-tipe idiom dan 
equivalens antara data pada bahasa asal dan pada hasil terjemahan didalam bentuk 
bahasa Indonesia. Teknik analisa data yang digunakan yaitu dengan teknik kajian 
pustaka dengan menggunakan pendapat ahli. Data idiom dianalisa dengan 
menggunakan teori yang dikemukakan oleh Fernando (1996) dan untuk data 
analisa equivalens dengan menggunakan teori dari Baker (1992). Hasil dari 
penelitian ini menunjukkan bahwa terdapat tiga tipe idiom yakni pure 
idiom(18,75%), semi-idiom(52,63%),dan literal idiom(31,57%) serta 
menunjukkan ada tiga tipe equivalen yakni above word equivalence(10,52), 
textual equivalenc (57,89%) dan pragmatic equivalence(31,57%).  







 This research is aimed at studying and describing the various forms of 
idioms found in Paul Tibbitt's The Spongebob: Sponge Out Of Water and the 
equivalents found in the translation of the found idioms. This research is a 
qualitative descriptive study using a literature review approach. Data collection 
techniques with document analysis. The data source of this research is the film 
The Spongebob: Sponge Out Of Water. The objects of this study are the types of 
idioms and the equivalens between the data in the original language and the 
translation results in the Indonesian form. The data analysis technique used is the 
literature review technique using expert opinion. Idiom data were analyzed using 
the theory put forward by Fernando (1996) and for the equivalent data analysis 
using the theory of Baker (1992). The results of this study indicate that there are 
three types of idioms, namely pure idioms(18.75%), semi-idioms(52.63%), and 
literal idioms(31.57%) and show that there are three types of equivalents, namely 
above word equivalence(10.52), textual equivalence(57.89%) and pragmatic 
equivalence(31.57%). 
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